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ВНИМАНИЕ!

Уральский филиал ПАО «ТрансКонтейнер» информирует о внесении изменений в документацию о закупке способом размещения оферты 
№ РО-СВЕРД-23-0015 по предмету закупки «Поставка запасных частей для контейнерных перегружателей типа «ричстакер» для нужд контейнерных терминалов Уральского филиала 
ПАО «ТрансКонтейнер» (далее – Размещение оферты)

1. В документации о закупке способом Размещения оферты:
1.1. пункт 14.2 Приложения № 4 «Проект договора» изложить в следующей редакции: «Поставщик присоединяется к заверениям об обстоятельствах, касающихся исполнения Договора и налогового законодательства РФ - «Налоговой оговорке» согласно приложению № 3  и «Санкционной оговорке» согласно приложению № 4 к настоящему Договору.»;
1.2. добавить по тексту Приложения № 4 «Проект договора» подпункт 15.6.5 в следующей редакции: «Санкционная оговорка (приложение № 4) (включается в текст договора при отсутствии Сторон в санкционных списках, кроме санкционных списков  Украины).»;
1.3. добавить по тексту Приложения № 4 «Проект договора» приложение № 4:
«Приложение № 4
к договору поставки № УРАЛд/___/___/____
от «___»_________202___ г.

Санкционная оговорка

1. Каждая из Сторон заявляет и гарантирует, что на дату заключения настоящего Договора:
соответствующая Сторона и ни одно из Связанных лиц:
не является лицом, в отношении которого введены Санкции и/или которое включено в Санкционные списки, и/или не является каким-либо образом связанным с лицом, включенным в Санкционные списки;
не действует в интересах и/или по указанию какого-либо лица, в отношении которого введены Санкции и/или которое включено в Санкционные списки;
заключает и/или исполняет настоящий Договор не с целью обхода каких-либо Санкций или ограничений. 
2. Стороны принимают на себя обязательства в процессе исполнения настоящего Договора незамедлительно сообщить другой Стороне, что Сторона либо ее Связанные лица:
становятся лицами, в отношении которых введены Санкции и/или которые включены в Санкционные списки, и/или становятся каким-либо образом связанными с лицами, в отношении которых введены Санкции и/или включенными в Санкционные списки;
начинают действовать в интересах и/или по указанию какого-либо лица, в отношении которого введены Санкции и/или которое включено в Санкционные списки.
3. Стороны подтверждают, что условия пунктов 1 и 2 настоящей Санкционной оговорки являются существенными условиями Договора.
Если специальной нормой применимого законодательства не установлено иное, неисполнение Стороной обязательств, установленных в 
п. 2 настоящей Оговорки, наступление в отношении Стороны, ее Связанных лиц обстоятельств, указанных в п. 2 настоящей Оговорки, в процессе исполнения Сторонами Договора, а равно выявление после даты заключения настоящего Договора факта недостоверности заверений об обстоятельствах, указанных в п. 1 настоящей Санкционной оговорки, является основанием для одностороннего внесудебного отказа другой Стороны от исполнения настоящего Договора. 
Настоящий Договор считается расторгнутым с даты получения соответствующей Стороной письменного уведомления другой Стороны, если более поздняя дата не будет установлена в уведомлении. При этом Сторона, в отношении которой наступили указанные обстоятельства либо была выявлена недостоверность заверений об обстоятельствах, не вправе требовать уплаты каких-либо штрафов, неустоек и т.п. в связи с таким расторжением от отказавшейся от исполнения Договора Стороны. 
Факт введения в отношении Стороны или какого-либо из ее Связанных лиц Санкций или включения соответствующей Стороны, а также Связанных лиц в Санкционные списки не является обстоятельством непреодолимой силы для такой Стороны. 
4. Определения:
Санкции– адресные ограничительные меры принудительного характера, посредством которых их инициатор (государство, государственное объединение / союз, международная организация) желает прекратить, приостановить или запретить взаимодействие своих субъектов (физических или юридических лиц) с определенными лицами, за исключением Санкций, введенных Украиной.
Санкционные списки– любой из перечней лиц, сформированный соответствующим государством, государственным объединением / союзом, международной организацией на дату заключения настоящего Договора или в процессе его исполнения с целью введения или применения Санкций в отношении конкретных лиц, за исключением Санкционных списков Украины.
Связанные лица– агент (уполномоченный представитель) Стороны, связанный с настоящим Договором, акционер, участник или бенефициар такой Стороны, который индивидуально или вместе с другими акционерами, участниками или бенефициарами прямо или косвенно владеет долей, составляющей 50 % или более от уставного капитала такой Стороны, и единоличный исполнительный орган такой Стороны.

	
Покупатель:

________    ______________
(подпись)                        (Ф.И.О.)                                     
	
Поставщик:

________    ______________
(подпись)                        (Ф.И.О.)»                                    






	
Председатель Конкурсной комиссии Уральского филиала
ПАО ТрансКонтейнер»
	А.А. Кривошапкин
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